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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

F-Quimper: Εκµετάλλευση τακτικών αεροπορικών γραµµών

Πρόσκληση υποβολής προσφορών που προκηρύσσει η Γαλλία σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1
στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου για την εκµετάλλευση τακτικών αερο-
πορικών γραµµών µεταξύ του αερολιµένα της Βρέστης (Guipavas) και του αερολιµένα του Ouessant

(2005/C 70/11)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Εισαγωγή: Κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 4
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) 2408/92
της 23ης Ιουλίου 1992, για την πρόσβαση των κοινοτικών
αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών
γραµµών, η Γαλλία αποφάσισε να επιβάλει υποχρεώσεις
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας για τις τακτικές αεροπορικές
γραµµές µεταξύ του αερολιµένα της Βρέστης (Guipavas) και
του αερολιµένα του Ouessant. Τα απαιτούµενα πρότυπα γι'
αυτές τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας δηµο-
σιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
C 70 της 22.3.2005.

Εφόσον την 1η Σεπτεµβρίου 2005 κανένας αεροµεταφορέας
δεν έχει αρχίσει ή δεν πρόκειται να αρχίσει την εκµετάλλευση
τακτικών αεροπορικών γραµµών µεταξύ του αερολιµένα της
Βρέστης (Guipavas) και του αερολιµένα του Ouessant,
σύµφωνα µε τις επιβαλλόµενες υποχρεώσεις παροχής δηµό-
σιας υπηρεσίας και χωρίς να ζητεί χρηµατοδοτική αντιστάθ-
µιση, η Γαλλία αποφάσισε, στο πλαίσιο της διαδικασίας που
προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του
ανωτέρω κανονισµού, να περιορίσει την πρόσβαση σε έναν
µόνον αεροµεταφορέα και να παραχωρήσει, κατόπιν
πρόσκλησης υποβολής προσφορών, το δικαίωµα εκµετάλ-
λευσης αυτών των αεροπορικών γραµµών από την 1η Οκτω-
βρίου 2005.

2. Αντικείµενο της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Η
εκτέλεση, από την 1η Οκτωβρίου 2005, τακτικών αεροπο-
ρικών δροµολογίων µεταξύ του αερολιµένα της Βρέστης (Gui-
pavas) και του αερολιµένα του Ouessant, σύµφωνα µε τις
υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που έχουν
επιβληθεί για τις εν λόγω γραµµές, όπως έχουν δηµοσιευθεί
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης αριθ. C 70
της 22.3.2005.

3. Συµµετοχή στην πρόσκληση υποβολής προσφορών: Η
συµµετοχή είναι ανοικτή σε όλους τους αεροµεταφορείς κατό-
χους ισχύουσας αδείας εκµετάλλευσης, που έχει εκδοθεί από
ένα κράτος µέλος βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2407/92 του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992, περί της
εκδόσεως αδειών των αεροµεταφορέων.

4. ∆ιαδικασία της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Η
παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών υπόκειται στις
διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ε), στ), ζ),
η) και θ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92.

5. Φάκελος της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Ο
πλήρης φάκελος της πρόσκλησης υποβολής προσφορών, ο
οποίος περιέχει τον συγκεκριµένο κανονισµό της πρόσκλησης
υποβολής προσφορών και τη σύµβαση ανάθεσης δηµόσιας
υπηρεσίας µε το τεχνικό της παράρτηµα (κείµενο των υπο-
χρεώσεων δηµόσιας υπηρεσίας που δηµοσιεύθηκαν στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης), µπορεί να
ζητηθεί χωρίς καµία επιβάρυνση από τη διεύθυνση:

Conseil général du Finistère, direction des déplacements,
routes et bâtiments, Kervir-Izella, Zone industrielle de
l'Hippodrome, 8, rue de Kerhuel, F-29196 Quimper
Cedex. Τηλ.: (33) 2 98 76 21 77. Τέλεφαξ: (33) 2 98 76
25 80. Ηλεκτρονικό ταχυδροµείο: christiane.ran-
nou@cg29.fr.

6. Χρηµατοδοτική αντιστάθµιση: Στις προσφορές που θα
υποβάλουν οι υποψήφιοι πρέπει να αναφέρεται ρητά το ποσό
που ζητείται ως χρηµατοδοτική αντιστάθµιση για την εκµετάλ-
λευση της γραµµής επί τρία έτη, αρχής γενοµένης από την
προβλεπόµενη ηµεροµηνία έναρξης της εκµετάλλευσης (µε
ετήσιο αναλυτικό λογαριασµό). Το ακριβές ποσό της χρηµατο-
δοτικής αντιστάθµισης που θα χορηγηθεί τελικά καθορίζεται
ετησίως, εκ των υστέρων, συναρτήσει των δαπανών και των
εσόδων που θα προέλθουν όντως από τη γραµµή, εντός των
ορίων που περιέχει η προσφορά. Το ανώτατο αυτό ποσό δεν
αναθεωρείται παρά µόνον σε περίπτωση απρόβλεπτης τροπο-
ποίησης των όρων εκµετάλλευσης.

Οι ετήσιες πληρωµές γίνονται υπό µορφή προκαταβολών και
υπολοίπου τελικής εκκαθάρισης, για την καταβολή του
οποίου απαιτείται έγκριση των λογαριασµών του µεταφορέα
για τη συγκεκριµένη γραµµή και επαλήθευση της εκτέλεσης
της γραµµής υπό τους όρους που προβλέπονται στο
κατωτέρω σηµείο 8.
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Σε περίπτωση λύσης της σύµβασης πριν από την κανονική
λήξη της, εφαρµόζονται οι διατάξεις του σηµείου 8 το συντο-
µότερο δυνατόν, ούτως ώστε να καταστεί δυνατή η καταβολή
στον µεταφορέα του υπολοίπου της οφειλόµενης χρηµατοδο-
τικής αντιστάθµισης, της οποίας το µέγιστο όριο που αναφέ-
ρεται στο πρώτο εδάφιο µειώνεται ενδεχοµένως κατ' αναλογία
της πραγµατικής διάρκειας της εκµετάλλευσης.

7. ∆ιάρκεια της σύµβασης: Η διάρκεια της σύµβασης
ανάθεσης δηµόσιας υπηρεσίας είναι τριετής, αρχής γενοµένης
από την προβλεπόµενη ηµεροµηνία έναρξης της εκµετάλ-
λευσης των αεροπορικών γραµµών που περιγράφονται στο
σηµείο 2 της παρούσας πρόσκλησης υποβολής προσφορών.

8. Επαλήθευση της εκτέλεσης της γραµµής και των λογα-
ριασµών του µεταφορέα: Η εκτέλεση της γραµµής και η
αναλυτική λογιστική του µεταφορέα για το συγκεκριµένο δρο-
µολόγιο εξετάζονται τουλάχιστον µία φορά ετησίως σε συνεν-
νόηση µε τον µεταφορέα.

9. Λύση της σύµβασης και προειδοποίηση: Η σύµβαση
µπορεί να λυθεί από ένα από τα δύο συµβαλλόµενα µέρη πριν
από την κανονική λήξη ισχύος της µόνον εφόσον τηρηθεί
εξάµηνη προθεσµία προειδοποίησης. Σε περίπτωση που ο
µεταφορέας δεν τηρήσει την υποχρέωση παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας, θεωρείται ότι έχει λύσει τη σύµβαση χωρίς προει-
δοποίηση, εφόσον δεν επαναλάβει την εκτέλεση της γραµµής
σύµφωνα προς τις υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας εντός
ενός µηνός από την παραλαβή προειδοποιητικής επιστολής.

10. Μείωση της χρηµατοδοτικής αντιστάθµισης: Η µη τήρηση
από τον µεταφορέα της προθεσµίας προειδοποίησης που
αναφέρεται στο σηµείο 9 υπόκειται στην επιβολή είτε διοικη-
τικού προστίµου, κατ' εφαρµογή του άρθρου R.330-20 του
κώδικα πολιτικής αεροπορίας, είτε µείωσης της χρηµατοδο-
τικής αντιστάθµισης, υπολογιζόµενης µε βάση τον αριθµό των
µηνών αθέτησης της σύµβασης και το πραγµατικό έλλειµµα
της γραµµής του εξεταζόµενου έτους, το οποίο δεν µπορεί να
υπερβαίνει τη µέγιστη χρηµατοδοτική αντιστάθµιση που
προβλέπεται στο σηµείο 6.

Σε περίπτωση σοβαρών αθετήσεων των υποχρεώσεων δηµόσιας
υπηρεσίας, µπορεί να κηρυχθεί η λύση της σύµβασης, θεω-
ρουµένου ότι ο αεροµεταφορέας δεν τήρησε καµία προθεσµία
προειδοποίησης.

Σε περίπτωση περιορισµένων αθετήσεων των υποχρεώσεων
δηµόσιας υπηρεσίας, εφαρµόζεται µείωση της µέγιστης χρηµα-
τοδοτικής αντιστάθµισης που προβλέπεται στο σηµείο 6, µε
την επιφύλαξη της εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου
R.330-20 του κώδικα πολιτικής αεροπορίας. Στον υπολογι-
σµό της µείωσης αυτής λαµβάνονται υπόψη, ενδεχοµένως, ο
αριθµός των πτήσεων που ακυρώθηκαν για λόγους καταλογι-
ζόµενους στον αεροµεταφορέα, ο αριθµός των πτήσεων που
πραγµατοποιήθηκαν µε µεταφορική ικανότητα µικρότερη από
την απαιτούµενη, ο αριθµός των πτήσεων που πραγµατο-
ποιήθηκαν χωρίς να τηρηθούν οι υποχρεώσεις δηµόσιας υπη-
ρεσίας όσον αφορά τους ενδιάµεσους σταθµούς, ο αριθµός
ηµερών κατά τις οποίες δεν τηρήθηκαν οι υποχρεώσεις δηµό-
σιας υπηρεσίας όσον αφορά τα χρονικά περιθώρια στον προ-
ορισµό, τις εφαρµοζόµενες τιµές ή τη χρήση ηλεκτρονικού συ-
στήµατος κράτησης θέσεων.

11. Υποβολή των προσφορών: Οι προσφορές πρέπει να αποστα-
λούν ταχυδροµικώς, µε συστηµένη επιστολή και απόδειξη
παραλαβής, οπότε αποδεικτικό της ηµεροµηνίας αποστολής
αποτελεί η σφραγίδα του ταχυδροµείου, ή να παραδοθούν επί
τόπου µε απόδειξη παραλαβής, το αργότερο έξι εβδοµάδες
από την ηµέρα δηµοσίευσης της παρούσας πρόσκλησης υπο-
βολής προσφορών στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, πριν από τις 5 µ.µ. (τοπική ώρα) στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Conseil général du Finistère, direction des déplacements,
routes et bâtiments, Kervir-Izella, Zone industrielle de
l'Hippodrome, 8, rue de Kerhuel, F-29196 Quimper
Cédex. Tηλ.: (33) 2 98 76 21 77. Τέλεφαξ: (33) 2 98 76
25 80. Ηλεκτρονικό ταχυδροµείο: christiane.ran-
nou@cg29.fr.

12. Ισχύς της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Η παρούσα
πρόσκληση υποβολής προσφορών ισχύει, σύµφωνα µε το
άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2408/92, υπό την προϋπόθεση ότι κανένας κοινοτικός
αεροµεταφορέας δεν θα υποβάλει, πριν από την 1η Σεπτεµ-
βρίου 2005, πρόγραµµα εκµετάλλευσης της εν λόγω γραµµής
από την 1η Οκτωβρίου 2005, σύµφωνα µε τις επιβαλλόµενες
υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας χωρίς να λάβει
καµία χρηµατοδοτική αντιστάθµιση.
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